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رســالة مؤرخــة ٢٣ تشــرين الأول/أكتوبــر ٢٠٠٢ موجهــة إلى رئيــس مجلـــس 

   الأمن من الممثل الدائم للبوسنة والهرسك لدى الأمم المتحدة 
تجدون مرفقا طيه بيان البوسـنة والهرسـك، في إطـار البنـد المعنـون �الحالـة في البوسـنة 
والهرسـك� مـن جـدول الأعمـال (انظـــر المرفــق). وحيــث أنــه ســمح لوفــدي بالمشــاركة في 
الجلسة، ولكنه للأسف لم يعط الكلمة، فيرجى إدراج البيان المرفـق الصـادر عـن وفـد البوسـنة 

والهرسك. 
وسـأكون ممتنا لو تفضلتم بتعميـم هـذه الرسـالة ومرفقـها بوصفـهما وثيقـة مـن وثـائق 

مجلس الأمن. 
(توقيع) د. ميرزا كوسليوتجيتش 
السفير 
الممثل الدائم 
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مرفـق الرسـالة المؤرخـة ٢٣ تشـرين الأول/أكتوبـــر ٢٠٠٢ الموجهــة إلى رئيــس 
  مجلس الأمن من الممثل الدائم للبوسنة والهرسك لدى الأمم المتحدة 

السيد الرئيس، 
أصحاب السعادة، الممثلون الدائمون لدى الأمم المتحدة، 

أعضاء مجلس الأمن، 
ــــر الثـــالث  أود أن أتقــدم إليكــم بالشــكر للمشــاركة في مناقشــة اليــوم بشــأن التقري
والعشـرين للممثـل السـامي لتنفيـــذ اتفــاق الســلام، المقــدم إلى الأمــين العــام للأمــم المتحــدة. 
وترحب حكومة البوسنة والهرسك بالتقرير. وأود شخصيا الـترحيب بـالممثل السـامي، اللـورد 
بادي أشداون الذي قـــدم تقريره إلــــى مجلس الأمــــن لأول مرة وأتمنى لــه التوفيـق في أنشـطته 
المقبلة. وفي نفس الوقت فـإنني أنتـهز هـذه الفرصـة لأتقـدم بالشـكر إلى الممثـل الخـاص، السـيد 

جاك بول كلاين، على الإحاطة التي قدمها وعلى إتمامه لمهامه بنجاح في البوسنة والهرسك. 
وبحلول اية هـذه السنــــة، فإن بعثــــة الأمم المتحدة فــــي البوسنة والهرسك سـتختتم 
ولايتـها، ونحـن نـرى أـا حققـت نتـــائج بــاهرة. ولقــد أنشــأنا إدارة شــؤون حــدود الدولــة، 
بمشاركة اتمع الدولي، والتي استأنفت الرقابة علـى حـدود البوسـنة والهرسـك بنسـبة مائـة في 
ــــال الاتجــار غــير المشــروع.  المائـة. وهـذا أمـر ذو أهميـة قصـوى في تقليـص ومنـع جميـع أشكـــ
وساهمت البعثة أيضا مساهمة كبيرة في إعادة تشـكيل جـهاز الشـرطة فضـلا عـن إنشـاء آليـات 
لتعاون الشرطة بين الكيانين وبين الأقاليم. وأسهمت أيضـا إسهامـــــا كبـيرا في بـدء التعـــــاون 

المهني بين الشرطة والقضاء الجنائي، مما غطى نقصا كبيرا في مجال حكم القانون. 
وترحب حكومــة البوسـنة والهرسـك أيضـا بـالتحول السـلس والفعـال مـن بعثـة الأمـم 
المتحدة إلى بعثة شرطة الاتحاد الأوروبي. ونحن على ثقة من أن خبرات البعثـة ستيسـر إلى حـد 
كبير ولاية بعثة شرطة الاتحاد الأوروبي التي تركز علـى المضـي في تثقيـف الشـرطة والمسـؤولين 
بجهاز القضاء، فضلا عن رصد عملية إعادة تشكيل المؤسسات والإصلاحات في قطاع حكـم 
القـانون. ومـن الهـام بالنسـبة لبعثـة شـرطة الاتحـــاد الأوروبي أن تنســق أنشــطتها مــع ســلطات 

البوسنة والهرسك في هذا القطاع الهام من تنفيذ عملية السلام. 
السيد الرئيس، 

لدى البوسنة والهرسك حاليا جهاز قضائي، يضم عددا من القضـاة والمدعـين العـامين 
يتجاوز المتوسط بالنسبة لعدد السكان، حتى في البلدان الأوروبية بالغة التقدم. ومع ذلك فقـد 
أخفقت في تحقيق نتائج تعادل المعايـير الأوروبيـة. وقـد قـام اتمـع الـدولي، مـن خـلال برامجـه 
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المتخصصة، مثل برنامج تقييم النظام القضائي والوحدة الاستشارية للعدالة الجنائية ببعثة الأمـم 
المتحدة في البوسنة والهرسك، فضلا عن اللجنـة القضائيـة المسـتقلة الـتي أنشـأها مكتـب الممثـل 
ـــة عليــها، ولقــد أدرجــها  السـامي، بتحديـد مجـالات مـن النظـام ينبغـي إدخـال تحسـينات فوري
المفوض السامي في برنامجه تحت اسم �الوظائف والعـدل�. وترمـي تلـك التدابـير، مـن جهـة، 
إلى إصــلاح المؤسســات القائمــة وإنشــاء مؤسســات جديــدة (مثــل محكمــة الدولــة والـــس 
القضائي الأعلى ومكتب المدعي العام)، فضلا عن الإصلاحات التشريعية المصاحبة، مــن جهـة 

أخرى. 
ويـود وفـد البوسـنة والهرسـك تقـــديم دعمــه الثــابت لبرنــامج الإصلاحــات القضائيــة 
حسـبما وضعـه الممثـل السـامي، ويـود في نفـس الوقـت تقـديم تأكيداتـه بـأن الجمعيـــة البرلمانيــة 
للبوسنة والهرسك، فضلا عن برلماني الكيانين، سـيبذلون أقصـى مـا يمكـن مـن جـهود لاعتمـاد 

التشريع اللازم لتنظيم هذه المسألة. 
وسينص القــانون الجنـائي للدولـة، بـدون شـك، علـى الإطـار القـانوني الـلازم لتمكـين 
ـــام مــن  إدارة شـؤون حـدود الدولـة والجمـارك وفريـق مكافحـة الإرهـاب ومكتـب المدعـي الع
التحقيق في الجرائم وملاحقة مرتكبيها، مثل الاتجار غير المشـروع والجريمـة المنظمـة والإرهـاب 
الدولي وما شاها، والتي تمثل شواغل سكان الأرض بأسرِهم. وستؤدي القوانين الجنائيـة الـتي 
يجري إصلاحها إلى تعاون جـهاز الشـرطة وإدارة شـؤون حـدود الدولـة والمدعـين العـامين مـن 

جميع المستويات، مما يؤدي إلى ربط جميع وكالات إنفاذ القانون بالنظام الأوروبي القائم. 
السيد الرئيس، 

يعــد التكــامل الأوروبي والتعــاون الإقليمــي مــن رؤى وأولويــات حكومــة البوســــنة 
والهرسك. ومنذ التقرير الأخير الذي قدمه الممثل السامي إلى مجلـس الأمـن، أصبحـت البوسـنة 
والهرسك عضوا في مجلس أوروبا. ولقد تم الوفاء بشـروط �الدليـل التفصيلـي� التـابع للاتحـاد 
الأوروبي وفاء تاما. ولقد بدأ بالفعل إجراء دراسـة الجـدوى والمفاوضـات بشـأن اتفـاق تحقيـق 
الاستقرار والانتساب، مما سييسر الإصلاحات اللازمة في اـال التشـريعي وفي جميـع جوانـب 

الحياة عموما ويعجل بتطبيقها. 
وتحظـى العلاقـات مـع البلـدان اـاورة، أي جمهوريـة كرواتيـا وجمهوريـة يوغوســلافيا 
الاتحاديـة بأهميـة قصـــوى، إذ أن هنــاك الكثــير مــن المســائل الــتي ينبغــي حلــها علــى الصعيــد 
الإقليمي. ونحن نشعر بالرضى عن سلسلة الاجتماعات الرفيعة المسـتوى الـتي عقـدت مؤخـرا. 
ونرحب بمؤتمر القمـة الأول لرؤسـاء دول البوسـنة والهرسـك وجمهوريـة يوغوسـلافيا الاتحاديـة 

وجمهورية كرواتيا الذي انعقد في سراييفو في ١٥ تموز/يوليه ٢٠٠٢. 



402-66138

S/2002/1197

وإننا لعلــى ثقـة مـن أنـه لـن يتسـنى حـل مشـكلة عـودة اللاجئـين أخـيرا إلا عـن طريـق 
التعاون والتنسيق الملائمين فيما بين الدول الثلاث. ونحن نتوقع تنفيذ المرفق السـابع مـن اتفـاق 
دايتون/باريس للسـلام، تنفيـذا كـاملا في المسـتقبل القريـب. وحـتى الآن اسـتعاد المـلاك ملكيـة 
٧٠ في المائة من الممتلكات التي هجرت أثناء الحـرب تقريبـا، ويعـد   تسـارع هـذه العمليـة في 

الأشهر الأخيرة أمرا مشجعا. 
ولا يمكن حل مسـألة الأنشـطة الإجراميـة والاتجـار غـير المشـروع والتـهريب واعتقـال 
مجرمــي الحــرب المدانــين وتســليمهم إلى المحكمــة الجنائيــة الدوليــة ليوغوســلافيا حــــلا فعـــالا 
إلا بالتعاون التام من جانب المؤسسات ذات الصلة التابعة لجميـع دول المنطقـة. ويرمـي إنشـاء  
إدارة شؤون حدود الدولـة إلى مكافحـة هـذه الأنـواع مـن الجريمـة المنظمـة، ويـهدف في نفـس 

الوقت إلى عدم عرقلة التبادل القانوني للبضائع والمسافرين. 
السيد الرئيس، 

ـــال التجاريــة وفي  ويتمثـل الهـدف الرئيسـي لبرنامجنـا الاقتصـادي في تحسـين بيئـة الأعم
إنشاء منطقة اقتصادية واحدة. وإلى جانب ذلك فإن توسيع التعاون الاقتصادي الإقليمـي هـام 
جدا. وستؤدي عملية تقليص الحواجـز التجاريـة بـين الـدول، وتعزيـز تبـادل البضـائع ورؤوس 
الأموال، وتشجيع المشاريع المشتركة التي تعود بالفائدة علـى الجميـع، إلى توفـير البيئـة المناسـبة 
لأداء أنجع في الأسواق العالمية. ولذا فنحن نرحب باتفاقات التجارة الحـرة فيمـا بـين الـدول في 
جنوب شرق أوروبا التي جرى توقيعها لتشجيع التعاون الاقتصادي وتعزيز النمو في المنطقة. 

السيد الرئيس، 
وفيمـا يتعلـق بالانتخابـات الأخـــيرة، ينبغــي التشــديد علــى أن التنفيــذ المقبــل لنتــائج 
الانتخابـات سـيقوم علـى قـرار المحكمـة الدســـتورية فيمــا يتعلــق بالمســاواة في الحقــوق لجميــع 
الفئات الإثنية في كامل أراضـي البوسـنة والهرسـك. وبنـاء علـى ذلـك، ولأول مـرة في أعقـاب 
الحرب وفي جميع مستويات الحكومة بالبلد، سيتم تشـكيل هيـاكل حكوميـة متعـددة الإثنيـات 

بالبلد. وتشكل هذه العملية بحد ذاا تحديا ونرحب بمساعدة اتمع الدولي عند الاقتضاء. 
السيد الرئيس، 

أود أن أكـرر ثانيـة أن أولويـات حكومـــة البوســنة والهرســك هــي نفــس الأولويــات 
الواردة في تقرير الممثل السامي والإحاطة التي قدمها. ولـذا فإننـا نلـتزم بـالعمل في شـراكة مـع 

اتمع الدولي لإنجاز هذه الأهداف. 
السيد الرئيس، 

وتفضلوا بقبول جزيل الشكر. 
 


